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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wianden aus massiven und einheitlichen Materialien
bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der
Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wanden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die
jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméBe Montage und dadurch entstandene Schiden
iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméifigen Abstdnden iiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Si des chevilles et des vis sont fournies avec 1’article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et
homogenes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, d’eau ou d’¢électricité ne se trouve a 1’endroit
ou vous percez. Pour la fixation sur d’autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles
adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en résulteraient. Veuillez
vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION'!

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans 1’air intérieur. Il est ainsi recommand¢, apres I’installation du meuble dans son logement, d’aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour 1’eclairage principal d’une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them
from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for
fastening to other walls. Ask in the trade lort he screws and or dowels suitable lort he respective wall condition. The manufacturer accepts no
liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all’utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi,
per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione.
Per il fissaggio ad altre pareti ¢ necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in
questione. I produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e die danni che ne derivano. Controllare e serrare tutte
le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sa kofki i §ruby, sa one przeznaczone wylacznie do stosowania na §cianach wykonanych z solidnych i jednolitych
materialdw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczgciem wiercenia nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie sa utozone rury gazowe,
wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla
konstrukcji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprawidtowy montaz i wynikte z
tego tytulu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdzac i dokrgcac.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de
evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegurese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la
fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de
la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por los dafios resultantes del mismo. Compruebe
todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

Vystrazné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku pfilozeny hmozdinky a Srouby, jsou ur¢eny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materialt,
a to za Ucelem zajisténi proti prevraceni. Pred vrtanim se ujistéte, ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo elektfiny. Pro pfipevnéni
k jinym sténam je nutné pouzit specialni hmozdinky. Informujte se v obchodé o hmozdinkach a/nebo sroubech vhodnych pro piislusnou strukturu
stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za Skody ji zpisobené. VSechny Srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpedenstve:

Ak su k tovaru prilozené prichytky a skrutky, st uréené vyluéne na pouzite na stenach z masivnych a jednotnych materialov, aby sa zabranilo
prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachadzaji ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na
inych stenach musia byt’ pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca
neprebera ruéenie za nespravnu montdz a tym vzniknuté Skody. VSetky skrutky v pravidelnych intervaloch kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyagbol késziilt falakon hasznalhatok, a
felborulas megakadalyozasanak céljabol. A furas el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a furas helyén nem talalhatd gaz-, viz- vagy elektromos
vezeték. Egyéb falakra torténd rogzitéshez specialis tiplik sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel
kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon forgalmazodjahoz. A nem szakszerii szerelésért és az abbol keletkezo karokért a gyartot semmilyen

felel@sség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rdgzitsen rendszeresen.

BG

IIpexynpenuresno ykazanue:

AKO B OKOMIUIGKTOBKATa Ha JIOCTABKATa HAa CTOKATa Ca BKJIIOYECHHU NI00EIN 1 BUHTOBE, T€ Ca MPe/JHA3HAYCHH CAMHCTBEHO 3a YIIOTpeda BbPXY CTCHH
OT MacHBHH U €JHOPOJHU MaTepHall, 3a Ja ce IpeJoTBpaTH npeodpbuane. [Ipean npobusaHe ce yBepere, 4e Ha MACTOTO Ha IPOOHBaHE HSIMa
TpBOH 3a ra3, 3a BOJA WIN NEKTPHIESCKH IIPOBOJHUNN. 3a 3aKpelBaHe KbM APYTH CTCHHU TPsOBa J1a ce H3MOI3BAT CIEIMATHU TI00CIH.
Hupopmupaiite ce B ThProBCKaTa Mpexa OTHOCHO HOIXOSIINTE BHHTOBE /MM JIOOENH 32 ChOTBETHATA KOHCTPYKI[HS Ha CTEHATA.
[IpousBoguTEAT HE TOEMa OTTOBOPHOCT 3a HEMPABHJICH MOHTAX M Bb3HUKHAIU B pe3yITaT HA TOBA IeTH. Mo, IpoBepsiBaiiTe U 3aTAraiite
BCUYKU BUHTOBE Ha PEJIOBHH UHTEPBAJIH.




TR

Uyar:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 6nlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki
kullanim i¢in 6ngdriilmiistiir. Matkapla delik agmadan énce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinm olmadigindan emin olun. Uriinii
baska duvarlara sabitlemek i¢in 6zel diibeller kullanilmalidir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarm 6zelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda
bilgi alin. Usuliine aykir: bir montaj ve bu nedenle olusmus hasarlar i¢in iiretici sorumluluk almamaktadir. Liitfen tiim vidalar1 diizenli araliklarla
kontrol edip tekrar sikin.

PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixacdo em paredes de materiais solidos e
uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuragéo, certifique-se de que ndo existem canalizagdes de gas, agua ou fios
elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagdo noutro tipo de paredes, tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um
comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade no caso
de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

SI

Opozorilo:

Ce so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci
prevrnitev. Pred vrtanjem se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektriénih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba
uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne
prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen
te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u
gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of
pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade.
Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljuc¢ivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se
sprecilo prevrtanje. Pre busenja se uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima
moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za doti¢nu teksturu zida. Proizvodad
ne preuzima nikakvu odgovornost za nestru¢nu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve zavrtnje kontroliSite i dotezite u redovnim
intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat impreuna cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive si
uniforme, pentru a preveni risturnarea produsului. inainte de a realiza gaurile, asigurati-va ci nu exista conducte de gaz, apa sau electricitate in
locul pe care doriti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesati-va la magazinul specializat,
pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producatorul nu este responsabil, in cazul unui montaj necorespunzator pentru
daunele rezultate. Va rugam sa verificati toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilozene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednoli¢nih materijala kako bi se
sprijecilo prevrtanje. Prije buSenja provjerite da na mjestu busenja nema elektri¢énih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za priévri¢ivanje na
ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za
odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke potrebno je redovito provjeravati i
zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten ar de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar.
Forsékra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastsittning i viggen méste
specialplugg anvéndas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken vigg. For en felaktig montering och skador som
uppstér pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra at alla skruvar med jaimna mellanrum.

RUS

Mpenynpesxnenue:

Ecnu n3penue mocTaBIseTcst BMECTE ¢ QI00SNSIMH U IIypyNaMH, OHU IpeJHA3HAUCHB! HCKIIOYHUTEIBHO TS HCTIONb30BaHMUS HA CTCHAX U3
MOHOJIUTHBIX M OZTHOPOIHBIX MaTepHaoB, YTOOBI IPEIOTBPATUTE BO3MOXKHOE 00pyIeHue. [lepen HauamoM cBepiIeHUs yOeIuTeCh, 4TO Ha MECTe
CBEpIICHUS HET ra30MpoBOa, BOAOMIPOBOAA WIIH AIEKTPONPOBOIKH. [ KpeIreHus K APYTHM CTeHaM HeOOXO0AUMO HCIIOIb30BaTh CIEIUaIbHbIE
nrobenu. Y3HaiiTe y IpoJaBiia, KaKue IIypyIIbl Hill JI00eIH HOAXOIAT ISl COOTBETCTBYIONIEH CTpyKTYphI CTeHBL. [Ipon3BoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HENPABIJILHBIA MOHTaX U BBI3BAHHBIN UM yiepO. PerysspHo nmpoBepsiiiTe W MOATSTHBAHTE BCE MIYPYIIBI.

UKR

Ionepensxenns:

SIKio 10 BUpoOy 0Jar0ThCs [r00eli Ta TBUHTH, BOHU MPU3HAYCHI BUKIFOYHO JUISl BUKOPUCTAHHS HA CTiHAX 3 IIJIbHUX i OJHOPIMHUX Marepialis,
1100 He IOMYCTHTH NepeKkuaanHsL.. [lepen cBepUTiHHIM NepeKoHanTecs, [0 Ha MicIi CBEpAJIiHHS HEeMae JIiHiif ra30-, BOZONOCTaYaHHs Y1
€JIEKTPOIPOBOKH. J{JIsl KPIiTUICHHS JI0 IHIIMX CTiH HEOOXi/THO BUKOPUCTOBYBATH CleLlialIbHi Ar00ei. 3anuTaiiTe npoaaBis, sSKi TBUHTH Ta/abo
Jiro0eTi MiAXOAATH AJIs CTiHH 3 BiATIOBIAHOO CTPYKTYpOI0. BUpOOHMK He Hece BIAMOBIAAIBHOCTI 32 HEMIPaBHIBHUIT MOHTaX Ta 30UTKH, 110
BUHHUKJIH BHACTITOK 11p0r0. IlepeBipsiiTe Ta MATAIYHTE BCi TBUHTH Yepe3 PeryisipHi IPOMDKKH Yacy.

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos miirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i§ tvirty ir vienody medziagy, kad biity galima iSvengti
apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia
naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) miirviniy. Gamintojas neprisiima
atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir priverzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzéta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem,
lai noverstu apgasanos. Pirms urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav gazes, Gidens vai elektroparvades liniju. Lai piestiprinatu pie citam
sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitdjam par skriivém un/vai dibeliem, kas ir piemgroti attiecigajai sienas konstrukcijai.
Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Liidzu, regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

EE

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks liksnes massiivsest ja lihtsest materjalist seintel, valtimaks
iimberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- vdi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb
kasutada spetsiaalseid tiiiibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vita endale
mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jirelpingutage kdiki kruvisid regulaarselt.

Donnez ou recyclez

vos meubles. . - Lo
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